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I

(Tiesību akti, kuru publicēšana ir obligāta)

KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1122/2004

(2004. gada 17. jūnijs),

ar kuru nosaka standarta ievešanas vērtības nolūkā noteikt ievešanas cenu atsevišķu veidu augļiem
un dārzeņiem

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1994. gada 21. decembra Regulu (EK) Nr.
3223/94 par sīki izstrādātiem augļu un dārzeņu ievešanas
režīma izpildes noteikumiem (1), un jo īpaši tās 4. panta 1.
punktu,

tā kā:

(1) Regulā (EK) Nr. 3223/94, piemērojot Urugvajas kārtas
daudzpusējo tirdzniecības sarunu iznākumus, paredzēti
kritēriji, pēc kuriem Komisija nosaka standarta ievešanas
vērtības pielikumā precizētajiem produktu ievedumiem
no trešām valstīm un periodiem.

(2) Piemērojot iepriekš minētos kritērijus, standarta ievešanas
vērtības nosakāmas līmeņos, kas norādīti šīs regulas pieli-
kumā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Standarta ievešanas vērtības, kas paredzētas Regulas (EK) Nr.
3223/94 4. pantā, ir tādas, kā norādīts tabulā, kas pievienota
pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2004. gada 18. jūnijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2004. gada 17. jūnijā

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības ģenerāldirektors
J. M. SILVA RODRÍGUEZ
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(1) OV L 337, 24.12.1994., 66. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti
ar Regulu (EK) Nr. 1947/2002 (OV L 299, 1.11.2002., 17. lpp.).



PIELIKUMS

Komisijas 2004. gada 17. jūnijā Regulai, ar kuru nosaka standarta ievešanas vērtības nolūkā noteikt ievešanas
cenu atsevišķu veidu augļiem un dārzeņiem

(EUR/100 kg)

KN kods Trešās valsts kods (1) Standarta ievešanas vērtība

0702 00 00 052 70,4
999 70,4

0707 00 05 052 111,0
096 99,3
999 105,2

0709 90 70 052 90,3
999 90,3

0805 50 10 388 61,5
508 53,3
528 58,8
999 57,9

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 388 83,8
400 110,0
508 68,7
512 73,2
524 42,8
528 65,0
720 76,6
804 98,9
999 77,4

0809 10 00 052 257,0
624 221,0
999 239,0

0809 20 95 052 387,8
400 369,9
999 378,9

0809 30 10, 0809 30 90 052 135,3
624 175,1
999 155,2

0809 40 05 052 102,5
624 225,5
999 164,0

(1) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas Regulā (EK) Nr. 2081/2003 (OV L 313, 28.11.2003., 11. lpp.). Kods “999” nozīmē
“citas izcelsmes vietas”.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1123/2004

(2004. gada 17. jūnijs),

ar kuru 2003./2004. tirdzniecības gadam nosaka faktiski saražoto neattīrītas kokvilnas daudzumu, kā
arī no tā izrietošo mērķa cenas samazinājumu

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Grieķijas Pievienošanās aktu, un jo īpaši tā 4. proto-
kolu par kokvilnu (1),

ņemot vērā Padomes 2001. gada 22. maija Regulu (EK) Nr.
1051/2001 par atbalstu kokvilnas ražošanai (2), un jo īpaši
tās 19. panta 2. punkta trešo ievilkumu,

tā kā:

(1) 16. panta 3. punkta pirmajā daļā Komisijas 2001. gada
2. augusta Regulā (EK) Nr. 1591/2001 par kokvilnas
atbalsta shēmas piemērošanas kārtību (3), ir paredzēts,
ka faktiski saražotais daudzums kārtējā gadā jānosaka
līdz attiecīgā tirdzniecības gada 15. jūnijam.

(2) Regulas (EK) Nr. 1051/2001 19. panta 2. punkta trešais
ievilkums paredz, ka faktiski saražoto daudzumu nosaka,
ņemot vērā daudzumus, par kuriem ir pieprasīts atbalsts.

(3) Regulas (EK) Nr. 1591/2001 16. panta 3. punkta otrajā
daļā ir precizēti nosacījumi, kas jāievēro, lai saražotu
neattīrītas kokvilnas daudzumu varētu uzskatīt par
faktiski saražotu daudzumu.

(4) Ņemot vērā iegūtās šķiedras kvalitātes kritēriju, Grieķijas
iestādes ir atzinušas, ka atbalsta prasībām atbilst
1 006 248 tonnas neattīrītas kokvilnas.

(5) Pēc Grieķijas iestāžu sniegtajām ziņām, 2004. gada
15. maijā minētās iestādes ir atzinušas, ka atbalsta
prasībām neatbilst 1 019 tonnas neattīrītas kokvilnas,
tostarp 335,7 tonnas, kas iegūtas no 137,4 hektāriem
un nav deklarētas atbilstīgi Regulas (EK) Nr. 1591/2001
9. pantam, 291,7 tonnas, kas neatbilst valsts platību
samazināšanas noteikumiem, kuri pieņemti saskaņā ar
Regulas (EK) Nr. 1051/2001 17. panta 3. punktu, un
391,6 tonnas, kas neatbilst minētās regulas 15. panta
1. punktā izklāstītajām labas un tirgus prasībām atbil-
stīgas kvalitātes prasībām.

(6) Tāpēc 2003./2004. tirdzniecības gadā par faktiski sara-
žotu daudzumu jāuzskata 1 006 248 tonnas Grieķijas
neattīrītās kokvilnas.

(7) Ņemot vērā iegūtās šķiedras kvalitātes kritēriju, Spānijas
iestādes ir atzinušas, ka atbalsta prasībām atbilst 305 394
tonnas neattīrītas kokvilnas.

(8) Pēc Spānijas iestāžu sniegtajām ziņām, 2004. gada
15. maijā minētās iestādes ir atzinušas, ka atbalsta
prasībām neatbilst 834 tonnas neattīrītas kokvilnas,
tostarp 779 tonnas, kas neatbilst valsts platību samazi-
nāšanas noteikumiem, kuri pieņemti saskaņā ar Regulas
(EK) Nr. 1051/2001 17. panta 3. punktu, 56 tonnas, kas
neatbilst minētās regulas 15. panta 1. punktā izklāstī-
tajām labas un tirgus prasībām atbilstīgas kvalitātes
prasībām, un 22 tonnas, kas neatbilst šīs regulas 11.
pantā minētā līguma noteikumiem.

(9) 22 kokvilnas tonnu neiekļaušana faktiski saražotajā
daudzumā līgumu noteikumu neizpildes dēļ nav
pamatota. Šis daudzums turklāt atbilst Regulas (EK) Nr.
1591/2001 16. panta 3. punkta otrās daļas kritērijiem,
tāpēc tas ir jāpieskaita 305 394 tonnām.

(10) Tāpēc, ņemot vērā iegūtās šķiedras kvalitātes kritēriju,
2003./2004. tirdzniecības gadā par faktiski saražotu
daudzumu jāuzskata 305 417 tonnas Spānijas neattīrītās
kokvilnas.

(11) Ņemot vērā iegūtās šķiedras kvalitātes kritēriju, Spānijas
iestādes ir atzinušas, ka atbalsta prasībām atbilst
632 tonnas neattīrītas kokvilnas no Portugālē
apsētajām platībām. Šis daudzums atbilst Regulas (EK)
Nr. 1591/2001 16. panta 3. punkta otrās daļas kritēri-
jiem, tāpēc tas ir jāuzskata par 2003./2004. tirdzniecības
gadā faktiski saražotu Portugāles neattīrītās kokvilnas
daudzumu.

(12) Regulas (EK) Nr. 1051/2001 7. panta 2. punkts paredz,
ka gadījumā, ja Spānijai un Grieķijai noteiktais faktiski
saražotais kopējais daudzums pārsniedz 1 031 000
tonnu, tad šīs regulas 3. panta 1. punktā minētā mērķa
cena ir jāsamazina ikvienai dalībvalstij, kurā faktiski sara-
žotais daudzums pārsniedz valstij garantēto daudzumu.

LV18.6.2004. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 218/3

(1) Jaunākie grozījumi protokolā izdarīti ar Padomes Regulu (EK) Nr.
1050/2001 (OV L 148, 1.6.2001., 1. lpp.).

(2) OV L 148, 1.6.2001., 3. lpp.
(3) OV L 210, 3.8.2001., 10. lpp. jaunākie grozījumi izdarīti ar Regulu

(EK) Nr. 1486/2002 (OV L 223, 20.8.2002., 3. lpp.).



(13) 2003./2004. tirdzniecības gadā valstij garantēto
daudzumu ir pārsniegusi gan Spānija, gan Grieķija.
Mērķa cenas samazinājums Spānijai un Grieķijai jānosaka,
ņemot vērā attiecīgā valstij garantētā daudzuma procen-
tuālo pārsniegumu.

(14) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1051/2001 7. panta 4.
punkta pirmo daļu mērķa cenas samazinājumam ikvienā
attiecīgajā dalībvalstī ir jāatbilst 50% no attiecīgā valstij
garantētā daudzuma procentuālā pārsnieguma.

(15) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Dabisko
šķiedru pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

1. 2003./2004. tirdzniecības gadam nosaka šādu faktiski
saražoto neattīrītas kokvilnas daudzumu:

— 1 006 248 tonnas Grieķijai,

— 305 417 tonnas Spānijai,

— 632 tonnas Portugālei.

2. 2003./2004. tirdzniecības gadam nosaka mērķa cenas
samazinājumu par šādu summu:

— 15,201 eiro par 100 kg neattīrītas kokvilnas Grieķijai,

— 12,012 eiro par 100 kg neattīrītas kokvilnas Spānijai,

— 0 par 100 kg neattīrītas kokvilnas Portugālei.

2. pants

Šī regula stājas spēkā trešajā dienā pēc publicēšanas Eiropas
Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2004. gada 17. jūnijā

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Franz FISCHLER
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1124/2004

(2004. gada 17. jūnijs),

ar ko nosaka kompensācijas likmes dažiem labības un rīsu produktiem, ko eksportē kā preces, uz
kurām neattiecas Līguma I pielikums

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1992. gada 30. jūnija Regulu (EEK)
Nr. 1766/92 par labības tirgus kopīgo organizāciju (1), un jo
īpaši tās 13. panta 3. punktu,

ņemot vērā Padomes 1995. gada 22. decembra Regulu (EK)
Nr. 3072/95 par rīsu tirgus kopīgo organizāciju2 (2), un jo
īpaši tās 13. panta 3. punktu,

tā kā:

(1) Regulas (EEK) Nr. 1766/92 13. panta 1. punkts un
Regulas (EK) Nr. 3072/95 13. panta 1. punkts paredz,
ka starpību starp šo regulu 1. pielikumā minēto produktu
kotācijām vai to cenām pasaules tirgū un Kopienas
cenām var segt ar eksporta kompensāciju.

(2) Komisijas 2000. gada 13. jūlija Regula (EK) Nr. 1520/
2000, kas nosaka kopīgus sīkus noteikumus eksporta
atmaksu piešķiršanas sistēmas piemērošanai noteiktiem
lauksaimniecības produktiem, ko eksportē tādu preču
veidā, kuras neaptver Līguma I pielikums, kā arī šo
atmaksu apjoma noteikšanas kritērijus (3), precizē
produktus, kuriem jānosaka kompensācijas likmes, ko
piemēro gadījumos, kad šos produktus eksportē kā
preces, kas nosauktas attiecīgi Regulas (EEK) Nr. 1766/
92 B pielikumā vai Regulas (EK) Nr. 3072/95 B pieli-
kumā.

(3) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1520/2000 4. panta 1.
punkta pirmo daļu kompensācijas likmi par 100 kg
katra attiecīgā pamatprodukta jānosaka katru mēnesi.

(4) Saistības, kas noslēgtas par kompensācijām, kuras var
piešķirt, eksportējot lauksaimniecības produktus, kas ir
tādu preču sastāvā, uz kurām neattiecas Līguma I pieli-
kums, var apdraudēt augstu kompensācijas likmju
iepriekšēja noteikšana. Tādēļ šādās situācijas jāveic piesar-
dzības pasākumi, nodrošinot, lai tie nekavētu ilgtermiņa
līgumu slēgšanu. Konkrētas kompensācijas likmes noteik-
šana piemērošanai kompensāciju iepriekšējas noteikšanas
gadījumos ir pasākums, kas ļauj sasniegt šos dažādos
mērķus.

(5) Ņemot vērā izlīgumu starp Eiropas Kopienu un Amerikas
Savienotajām Valstīm attiecībā uz Kopienas pastas izstrā-
dājumu eksportu uz Amerikas Savienotajām Valstīm, kas
apstiprināts ar Padomes Lēmumu 87/482/EEK (4), jāno-
šķir kompensācija par precēm ar KN kodu 1902 11 00
un 1902 19 atbilstoši to galamērķim.

(6) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1520/2000 4. panta 3. un 5.
punktu jānosaka pazemināta eksporta kompensācijas
likme, ņemot vērā ražošanas kompensācijas summu
saskaņā ar Komisijas Regulu (EEK) Nr. 1722/93 (5), ko
piemēro attiecīgajam pamatproduktam, kas izmantots
pieņemtajā preču ražošanas periodā.

(7) Les boissons spiritueuses sont considérées commUzskata,
ka alkoholiskos dzērienus mazāk ietekmē to ražošanā
izmantotās labības cena. Taču Apvienotās Karalistes, Īrijas
un Dānijas Pievienošanās akta 19. protokols paredz, ka
jāpieņem lēmums par pasākumiem, kas nepieciešami, lai
veicinātu Kopienas labības izmantošanu alkoholisko
dzērienu, ko iegūst no labības, ražošanā. Tādēļ jāpielāgo
kompensācijas likme, ko piemēro labībai, kuru eksportē
alkoholisko dzērienu veidā.

(8) Jānodrošina stingras pārvaldības nepārtrauktība, ņemot
vērā izdevumu prognozes un budžetā paredzēto finansē-
jumu.

(9) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Labības
pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Kompensācijas likmes, ko piemēro pamatproduktiem, kuri
minēti Regulas (EK) Nr. 1520/2000 A pielikumā un Regulas
(EEK) Nr. 1766/92 1. pantā vai Regulas (EK) Nr. 3072/95 1.
panta 1. punktā un kurus eksportē tādu preču veidā, kas
minētas attiecīgi Regulas (EEK) Nr. 1766/92 B pielikumā vai
Regulas Nr. 3072/95 B pielikumā, ir noteiktas šīs regulas pieli-
kumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2004. gada 18. jūnijā.
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(1) OV L 181, 1.7.1992., 21. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 1784/2003 (OV L 270, 21.10.2003., 78. lpp.).
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(4) OV L 275, 29.9.1987., 36. lpp.
(5) OV L 159, 1.7.1993., 112. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar

Regulu (EK) Nr. 216/2004 (OV L 36, 7.2.2004., 13. lpp.).



Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2004. gada 17. jūnijā

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Erkki LIIKANEN

LVL 218/6 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 18.6.2004.



PIELIKUMS

kompensāciju likmes, ko no 2004. gada 18. jūnijs piemēro dažiem labības un rīsu produktiem, ko eksportē kā
preces, uz kurām neattiecas Līguma I pielikums

(EUR par 100 kg)

KN kods Produktu apraksts (1)

Kompensācijas likme par 100 kg
pamatprodukta

Kompensācijas,
nosakot iepriekš Citos gadījumos

1001 10 00 Cietie kvieši:

– eksportējot preces ar KN kodiem 1902 11 un 1902 19 uz Amerikas Savienotajām
Valstīm

— —

– citos gadījumos — —

1001 90 99 Parastie kvieši un kviešu un rudzu maisījums:

– eksportējot preces ar KN kodiem 1902 11 un 1902 19 uz Amerikas Savienotajām
Valstīm

— —

– citos gadījumos:

– – gadījumos, uz kuriem attiecas Regulas (EK) Nr. 1520/2000 4. panta 5. punkts (2) — —

– – eksportējot preces, uz kurām attiecas apakšpozīcija 2208 (3) — —

– – citos gadījumos — —

1002 00 00 Rudzi — —

1003 00 90 Mieži

– eksportējot preces, uz kurām attiecas apakšpozīcija 2208 (3) — —

– citos gadījumos — —

1004 00 00 Auzas — —

1005 90 00 Kukurūza šādos veidos:

– ciete:

– – gadījumos, uz kuriem attiecas Regulas (EK) Nr. 1520/2000 4. panta 5. punkts (2) 2,164 2,164

– – eksportējot preces, uz kurām attiecas apakšpozīcija 2208 (3) — —

– – citos gadījumos 2,164 2,164

– glikoze, glikozes sīrups, maltodekstrīns, maltodekstrīna sīrups ar KN kodiem 1702 30 51,
1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50, 1702 90 75,
1702 90 79, 2106 90 55 (4)

– – gadījumos, uz kuriem attiecas Regulas (EK) Nr. 1520/2000 4. panta 5. punkts (2) 1,623 1,623

– – eksportējot preces, uz kurām attiecas apakšpozīcija 2208 (3) — —

– – citos gadījumos 1,623 1,623

– eksportējot preces, uz kurām attiecas apakšpozīcija 2208 (3) — —

– citā veidā (tostarp nepārstrādāts) 2,164 2,164

Kartupeļu ciete ar KN kodu 1108 13 00, kas līdzīga produktam, ko iegūst no pārstrādātas
kukurūzas:

– gadījumos, uz kuriem attiecas Regulas (EK) Nr. 1520/2000 4. panta 5. punkts (2) 2,164 2,164

– eksportējot preces, uz kurām attiecas apakšpozīcija 2208 (3) — —

– citos gadījumos 2,164 2,164
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(EUR par 100 kg)

KN kods Produktu apraksts (1)

Kompensācijas likme par 100 kg
pamatprodukta

Kompensācijas,
nosakot iepriekš Citos gadījumos

ex 1006 30 Pilnīgi slīpēti rīsi:

– apaļgraudu — —

– vidējgraudu — —

– garengraudu — —

1006 40 00 Šķeltie rīsi — —

1007 00 90 Graudu sorgo, izņemot hibrīda sēklas, sēšanai — —

(1) Attiecībā uz lauksaimniecības produktiem, ko iegūst no pamatprodukta vai/un pielīdzināto produktu pārstrādes, piemēro koeficientus, kas noteikti Komisijas Regulas (EK)
Nr. 1520/2000 E pielikumā (OV L 177, 15.7.2000., 1. lpp.).

(2) Attiecīgajām precēm ir KN kods 3505 10 50.
(3) Preces, kas nosauktas Regulas (EEK) Nr. 1766/92 B pielikumā vai minētas Regulas (EEK) Nr. 2825/93 2. pantā.
(4) Attiecībā uz sīrupiem ar KN kodiem NC 1702 30 99, 1702 40 90 un 1702 60 90, ko iegūst, jaucot glikozi un fruktozes sīrupu, eksporta kompensāciju var piešķirt tikai

glikozes sīrupam.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1125/2004

(2004. gada 17. jūnijs),

ar ko nosaka kompensācijas par labības un kviešu vai rudzu miltu, putraimu vai rupja maluma miltu
eksportu

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1992. gada 30. jūnija Regulu (EEK)
Nr. 1766/92 par labības tirgus kopējās organizācijas izveidi (1),
un jo īpaši tās 13. panta 2. punktu,

tā kā:

(1) Saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1766/92 13. pantu starpību
starp Regulas 1. pantā minēto produktu kursu vai cenām
pasaules tirgū un šo produktu cenām Kopienā var segt ar
eksporta kompensāciju.

(2) Kompensācijas jānosaka, ņemot vērā faktorus, kas minēti
1. pantā Komisijas 1995. gada 29. jūnija Regulā (EK)
Nr. 1501/95 par dažiem Padomes Regulas (EEK) Nr.
1766/92 piemērošanas noteikumiem attiecībā uz
eksporta kompensāciju piešķiršanu, kā arī uz pasāku-
miem, kas veicami labības nozares traucējumu gadī-
jumā (2).

(3) Attiecībā uz kviešu un rudzu miltiem, putraimiem un
rupja maluma miltiem, šiem produktiem piemērojamo
kompensāciju aprēķina, ņemot vērā attiecīgo produktu
ražošanai nepieciešamo labības daudzumu. Šie daudzumi
ir noteikti Regulā (EK) Nr. 1501/95.

(4) Situācija pasaules tirgū vai dažu tirgu īpašas prasības var
prasīt kompensācijas diferenciāciju dažiem produktiem
atkarībā no to galamērķa.

(5) Kompensāciju nosaka reizi mēnesī. To starplaikā var
mainīt.

(6) Šo noteikumu piemērošana pašreizējai tirgus situācijai
labības nozarē un jo īpaši šo produktu kursiem vai
cenām Kopienā un pasaules tirgū liek noteikt kompensā-
ciju kā norādīts pielikumā.

(7) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Labības
pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Eksporta kompensācijas Regulas (EEK) Nr. 1766/92 1. panta a),
b) un c) apakšpunktā minētajiem produktiem, kurus izved
dabīgā veidā, izņemot iesalu, ir norādītas pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2004. gada 18. jūnijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2004. gada 17. jūnijā

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Franz FISCHLER
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(1) OV L 181, 1.7.1992., 21. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 1104/2003 (OV L 158, 27.6.2003., 1. lpp.).

(2) OV L 147, 30.6.1995., 7. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 1431/2003 (OV L 203, 12.8.2003, 16. lpp.).



PIELIKUMS

Komisijas 2004. gada 17. jūnijs regulai, ar ko nosaka kompensācijas par labības un kviešu vai rudzu miltu,
putraimu vai rupja maluma miltu eksportu

Produkta kods Galamērķis Mērvienība Kompensāciju
summa

1001 10 00 9200 — EUR/t —

1001 10 00 9400 — EUR/t —

1001 90 91 9000 — EUR/t —

1001 90 99 9000 A00 EUR/t 0
1002 00 00 9000 A00 EUR/t 0
1003 00 10 9000 — EUR/t —

1003 00 90 9000 A00 EUR/t 0
1004 00 00 9200 — EUR/t —

1004 00 00 9400 A00 EUR/t 0
1005 10 90 9000 — EUR/t —

1005 90 00 9000 — EUR/t —

1007 00 90 9000 — EUR/t —

1008 20 00 9000 — EUR/t —

1101 00 11 9000 — EUR/t —

1101 00 15 9100 A00 EUR/t 0

Produkta kods Galamērķis Mērvienība Kompensāciju
summa

1101 00 15 9130 A00 EUR/t 0

1101 00 15 9150 A00 EUR/t 0

1101 00 15 9170 A00 EUR/t 0

1101 00 15 9180 A00 EUR/t 0

1101 00 15 9190 — EUR/t —

1101 00 90 9000 — EUR/t —

1102 10 00 9500 A00 EUR/t 0

1102 10 00 9700 A00 EUR/t 0

1102 10 00 9900 — EUR/t —

1103 11 10 9200 A00 EUR/t 0

1103 11 10 9400 A00 EUR/t 0

1103 11 10 9900 — EUR/t —

1103 11 90 9200 A00 EUR/t 0

1103 11 90 9800 — EUR/t —

NB: Produktu kodi, kā arī “A” sērijas galamērķu kodi ir grozītajā Komisijas Regulā (EEK) Nr. 3846/87 (OV L 366, 24.12.1987., 1. lpp.).
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1126/2004

(2004. gada 17. jūnijs),

ar ko nosaka korektīvo summu kompensācijai par labību

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1992. gada 30. jūnija Regulu (EEK) Nr.
1766/92 par labības tirgus kopējās organizācijas izveidi (1), un
jo īpaši tās 13. panta 8. punktu,

tā kā:

(1) Saskaņā ar Regulas (EEK) Nr. 1766/92 13. panta
8. punktu kompensācija, ko labības eksportam piemēro
izvešanas atļaujas pieprasījuma iesniegšanas dienā, pēc
lūguma ir jāpiemēro eksportam visā atļaujas derīguma
laikposmā. Šajā gadījumā kompensāciju var koriģēt.

(2) Komisijas 1995. gada 29. jūnija Regula (EK) Nr. 1501/
95, ar ko nosaka Padomes Regulas (EEK) Nr. 1766/92
piemērošanas dažus nosacījumus jautājumā par eksporta
kompensāciju piešķiršanu un pasākumiem, kas jāveic
traucējumu gadījumā labības nozarē (2), ļauj noteikt
korektīvo summu attiecībā produktiem, kuri minēti
Regulas (EEK) Nr. 1766/92 1. panta 1. punkta c) apak-
špunktā. Šo korekciju aprēķina, ņemot vērā faktorus, kas
minēti Regulas (EK) Nr. 1501/95 1. pantā.

(3) Situācija pasaules tirgū vai noteiktu tirgu īpašas prasības
var likt noteikt dažādu korektīvo summu atkarībā no
galamērķa.

(4) Korektīvā summa jānosaka vienlaicīgi ar kompensāciju
un saskaņā ar tādu pašu procedūru. To var mainīt laik-
posmā starp divām noteikšanām.

(5) Saskaņā ar minētajiem punktiem korektīvā summa jāno-
saka atbilstīgi šīs regulas pielikumam.

(6) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Labības
pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Korektīvā summa iepriekš noteiktajām kompensācijām to
produktu eksportam, kuri minēti Regulas (EEK) Nr. 1766/92
1. panta 1. punkta a), b) un c) apakšpunktā, izņemot iesalu,
ir noteikta šīs regulas pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2004. gada 18. jūnijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2004. gada 17. jūnijā

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Franz FISCHLER
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(1) OV L 181, 1.7.1992., 21. lpp. Regula pēdējo reizi grozīta ar Regulu
(EK) Nr. 1104/2003 (OV L 158, 27.6.2000., 1. lpp.)

(2) OV L 147, 30.6.1995., 7. lpp. Regula pēdējo reizi grozīta ar Regulu
(EK) Nr. 1431/2003 (OV L 203, 12.8.2003., 16. lpp.)



PIELIKUMS

Komisijas 2004. gada 17. jūnijs Regulai, ar ko nosaka korektīvo summu kompensācijai par labību

(EUR/t)

Produkta kods Galamērķis laikposms
6

1. termiņš
7

2. termiņš
8

3. termiņš
9

4. termiņš
10

5. termiņš
11

6. termiņš
12

1001 10 00 9200 — — — — — — — —

1001 10 00 9400 — — — — — — — —

1001 90 91 9000 — — — — — — — —

1001 90 99 9000 A00 0 0 0 0 0 — —

1002 00 00 9000 A00 0 0 0 0 0 — —

1003 00 10 9000 — — — — — — — —

1003 00 90 9000 A00 0 0 0 0 0 — —

1004 00 00 9200 — — — — — — — —

1004 00 00 9400 A00 0 +9 –10 –10 –10 — —

1005 10 90 9000 — — — — — — — —

1005 90 00 9000 — — — — — — — —

1007 00 90 9000 — — — — — — — —

1008 20 00 9000 — — — — — — — —

1101 00 11 9000 — — — — — — — —

1101 00 15 9100 A00 0 0 0 0 0 — —

1101 00 15 9130 A00 0 0 0 0 0 — —

1101 00 15 9150 A00 0 0 0 0 0 — —

1101 00 15 9170 A00 0 0 0 0 0 — —

1101 00 15 9180 A00 0 0 0 0 0 — —

1101 00 15 9190 — — — — — — — —

1101 00 90 9000 — — — — — — — —

1102 10 00 9500 A00 0 0 0 0 0 — —

1102 10 00 9700 A00 0 0 0 0 0 — —

1102 10 00 9900 — — — — — — — —

1103 11 10 9200 A00 0 0 0 0 0 — —

1103 11 10 9400 A00 0 0 0 0 0 — —

1103 11 10 9900 — — — — — — — —

1103 11 90 9200 A00 0 0 0 0 0 — —

1103 11 90 9800 — — — — — — — —

N.B. Produktu kodi, kā arī “A” sērijas galamērķu kodi ir grozītajā Komisijas Regulā (EEK) Nr. 3846/87 (OV L 366, 24.12.1987., 1. lpp.).
Skaitliskie galamērķu kodi ir Regulā (EK) Nr. 2081/2003 (OV L 313, 28.11.2003., 11. lpp.).
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1127/2004

(2004. gada 17. jūnijs),

ar kuru nosaka maksimālo eksporta kompensāciju par baltā cukura eksportu uz atsevišķām trešajām
valstīm 31. konkursa daļā, ko izsludina saskaņā ar pastāvīgo uzaicinājumu piedalīties konkursā, kurš

paredzēts Regulā (EK) Nr. 1290/2003

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2001. gada 19. jūnija Regulu (EK) Nr.
1260/2001 par cukura nozares tirgus kopējo organizāciju (1),
un jo īpaši tās 27. panta 5. punkta otro daļu,

tā kā:

(1) Saskaņā ar Komisijas 2003. gada 18. jūlija Regulu (EK)
Nr. 1290/2003 par pastāvīgo uzaicinājumu piedalīties
konkursā, lai noteiktu maksājumus un/vai kompensācijas
attiecībā uz baltā cukura eksportu 2003./2004. tirdznie-
cības gadam (2), saistībā ar šā cukura eksportu uz atseviš-
ķām trešajām valstīm ir izsludināti uzaicinājumi uz
konkursa daļu.

(2) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1290/2003 9. panta 1.
punktu ir paredzēts attiecīgs maksimālais eksporta

kompensācijas apjoms konkrētai konkursa daļai, jo īpaši
ņemot vērā stāvokli un paredzamo attīstību Kopienas
cukura tirgū un pasaules cukura tirgū.

(3) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Cukura
pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

31. konkursa daļai attiecībā uz balto cukuru, ko izsludina
saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1290/2003, eksporta kompensācijas
maksimālais apjoms ir noteikts 48,535 EUR/100 kg.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2004. gada 18. jūnijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2004. gada 17. jūnijā

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
J. M. SILVA RODRÍGUEZ
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(1) OV L 178, 30.6.2001., 1. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Komisijas Regulu (EK) Nr. 39/2004 (OV L 6, 10.1.2004., 16. lpp.).

(2) OV L 181, 19.7.2003., 7. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Regulu (EK) Nr. 2126/2003 (OV L 319, 4.12.2003., 4. lpp.).



KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1128/2004

(2004. gada 17. jūnijs),

ar ko groza Regulā (EK) Nr. 1089/2004 noteiktās eksporta kompensācijas par balto cukuru un
neapstrādātu jēlcukuru

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2001. gada 19. jūnija Regulu (EK) Nr.
1260/2001 par cukura nozares tirgus kopējo organizāciju (1)
un jo īpaši tās 27. panta 5. punkta trešo daļu,

tā kā:

(1) Kompensācijas, ko piemēro baltā cukura un neapstrādāta
jēlcukura eksportam, ir noteiktas Komisijas Regulā (EK)
Nr. 1089/2004 (2).

(2) Minētās kompensācijas ir jāgroza, jo Komisijas rīcībā
esošie pašreizējie dati atšķiras no datiem, kuri bija
pieejami Regulas (EK) Nr. 1089/2004 pieņemšanas dienā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Regulā (EK) Nr. 1089/2004 noteiktās kompensācijas, kas piešķi-
ramas par Regulas (EK) Nr. 1260/2001 1. panta 1. punkta a)
apakšpunktā minēto produktu eksportu, ir grozītas un norādītas
šīs regulas pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2004. gada 18. jūnijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2004. gada 17. jūnijā

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Franz FISCHLER
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(1) OV L 178, 30.6.2001., 1 lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti ar
Komisijas Regulu (EK) Nr. 39/2004 (OV L 6, 10.1.2004., 16. lpp.).

(2) OV L 209, 11.6.2004., 5. lpp.



PIELIKUMS

GROZĪTĀS EKSPORTA KOMPENSĀCIJAS PAR BALTO CUKURU UN NEAPSTRĀDĀTU JĒLCUKURU, KAS
JĀPIEMĒRO NO 2004. GADA 18. JŪNIJA

Produktu kods Galamērķis Mērvienība Kompensācijas apmērs

1701 11 90 91 00 S00 eiro/100 kg 43,06 (1)

1701 11 90 99 10 S00 eiro/100 kg 41,76 (1)

1701 12 90 91 00 S00 eiro/100 kg 43,06 (1)

1701 12 90 99 10 S00 eiro/100 kg 41,76 (1)

1701 91 00 90 00 S00 eiro/1 % saharozes satura × 100 kg
produkta tīrsvara 0,4681

1701 99 10 91 00 S00 eiro/100 kg 46,81

1701 99 10 99 10 S00 eiro/100 kg 45,40

1701 99 10 99 50 S00 eiro/100 kg 45,40

1701 99 90 91 00 S00 eiro/1 % saharozes satura × 100 kg
produkta tīrsvara 0,4681

NB: Produktu kodi, kā arī sērijas “A” galamērķu kodi definēti Komisijas Regulā (EEK) Nr. 3846/87 (OV L 366, 24.12.1987., 1. lpp.).
Skaitliskie galamērķu kodi norādīti Regulā (EK) Nr. 2081/2003 (OV L 313, 28.11.2003., 11. lpp.).
Pārējie galamērķi definēti šādi:
S00: visi galamērķi (trešās valstis, citas teritorijas, apgāde un galamērķi, kas attiecināmi uz izvedumiem ārpus Kopienas) izņemot

Albāniju, Horvātiju, Bosniju-Hercegovinu, Serbiju un Melnkalni (ieskaitot Kosovu, kā definēts ANO 1999. gada 10. jūnija
Drošības padomes Rezolūcijā Nr. 1244) un Bijušo Dienvidslāvijas Maķedonijas Republiku, izņemot cukuram, kas iekļauts
produktos, kas paredzēti Padomes Regulas (EK) Nr. 2201/96 1. panta 2. punkta b) apakšpunktā (OV L 297, 21.11.1996., 29.
lpp.).

(1) Šis daudzums ir piemērojams jēlcukuram ar rezultativitāti 92 %. Ja izvestā jēlcukura rezultativitāte neatbilst 92 %, piemērojamās
kompensācijas apjomu aprēķina saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 1260/2001 28. panta 4. punktu.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1129/2004

(2004. gada 17. jūnijs),

ar ko nosaka rīsu un šķelto rīsu eksporta kompensācijas un aptur izvešanas atļauju izdošanu

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1995. gada 22. decembra Regulu (EK)
Nr. 3072/95 par rīsu tirgus kopējo organizāciju (1), un jo īpaši
13. panta 3. un 15. punkta otro daļu,

tā kā:

(1) Atbilstīgi 13. pantam Regulā (EK) Nr. 3072/95 starpību
starp kotējumiem vai cenām pasaules tirgū attiecībā uz
produktiem, kas uzskaitīti minētās regulas 1. pantā, un šo
produktu cenām Kopienā var segt ar eksporta kompen-
sāciju.

(2) Saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 3072/95 13. panta
4. punktu kompensācijas nosakāmas, ņemot vērā, pirm-
kārt, rīsu un šķelto rīsu cenu pašreizējo situāciju
Kopienas tirgū un varbūtējās pārmaiņas, kā arī pieejamos
krājumus un, otrkārt, cenas, ko izmanto starptautiskajā
tirdzniecībā. Minētajā pantā paredzēts arī tas, ka ir svarīgi
nodrošināt cenu un tirdzniecības līdzsvaru un dabisku
attīstību rīsu tirgū, kā arī ņemt vērā ieplānoto izvedumu
saimniecisko aspektu un vajadzību novērst traucējumus
Kopienas tirgū atbilstīgi limitiem, kas izriet no līgumiem,
kuri noslēgti saskaņā ar Līguma 300. pantu.

(3) Komisijas Regulā (EEK) Nr. 1361/76 (2) noteikts maksi-
mālais šķelto rīsu daudzums rīsos, kam noteikta eksporta
kompensācija, un paredzēti samazinājuma procenti, kas
piemērojami šai kompensācijai, kad šķelto rīsu propor-
cionālā daļa rīsos, ko izved, ir augstāka par šo maksimālo
daudzumu.

(4) Pastāvīgie konkursi, kas ir saistīti ar eksporta kompensā-
cijām par rīsiem, tiek izbeigti tekošā gadā, tāpēc nav
vajadzības par šo produktu noteikt kompensācijas. Tas
ir jāņem vērā, kad tiek noteiktas eksporta kompensācijas.

(5) Regulas (EK) Nr. 3072/95 13. panta 5. punktā ir definēti
īpaši kritēriji, kas ir jāņem vērā rīsu un šķelto rīsu
eksporta kompensāciju aprēķinam.

(6) Sakarā ar situāciju starptautiskajā tirdzniecībā vai
īpašajām prasībām atsevišķos tirgos iespējams, ka attie-
cībā uz atsevišķu produktu veidiem kompensācija ir jādi-
ferencē pēc šo produktu galamērķa.

(7) Lai ņemtu vērā pieprasījumu attiecībā uz iepakotiem
garengraudu rīsiem atsevišķos tirgos, būtu jāparedz, ka
nosakāma īpaša kompensācija attiecībā uz konkrēto
produktu.

(8) Kompensācija nosakāma vismaz reizi mēnesī. Šajā
periodā tā var tikt grozīta.

(9) Šos noteikumus piemērojot pašreizējai situācijai rīsu
tirgū, un jo īpaši rīsu un šķelto rīsu cenas līmeņiem
Kopienā un pasaules tirgū, kompensācija nosakāma atbil-
stoši daudzumiem, kas norādīti šīs regulas pielikumā.

(10) Īstenojot no Kopienas saistībām PTO izrietošo daudzumu
ierobežojumu pārvaldību, ir jāierobežo tādu izvešanas
atļauju izdošana, attiecībā uz ko iepriekš tiek noteikta
kompensācija.

(11) Tā kā šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar
Labības pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Eksporta kompensācijas attiecībā uz produktiem, kas paredzēti
Regulas (EK) Nr. 3072/95 1. pantā, izņemot tos, kas paredzēti
minētā panta 1. punkta c) apakšpunktā, un ko izved nemainītā
veidā, tiek noteiktas atbilstoši summām, kas norādītas pieli-
kumā.

2. pants

Tiek apturēta tādu atļauju izdošana, attiecībā uz ko kompensā-
cija tiek noteikta iepriekš.

3. pants

Šī regula stājas spēkā 2004. gada 18. jūnijā.
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(1) OV L 329, 30.12.1995., 18. lpp. Regulā jaunākie grozījumi izdarīti
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Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2004. gada 17. jūnijā

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Franz FISCHLER
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PIELIKUMS

Komisijas 2004. gada 17. jūnijs regulai, ar ko nosaka rīsu un šķelto rīsu eksporta kompensācijas un aptur
izvešanas atļauju izdošanu

Produkta kods Galamērķi Mērvie-
nība

Kompensāciju
summa (1)

1006 20 11 9000 R01 EUR/t 0
1006 20 13 9000 R01 EUR/t 0
1006 20 15 9000 R01 EUR/t 0
1006 20 17 9000 — EUR/t —

1006 20 92 9000 R01 EUR/t 0
1006 20 94 9000 R01 EUR/t 0
1006 20 96 9000 R01 EUR/t 0
1006 20 98 9000 — EUR/t —

1006 30 21 9000 R01 EUR/t 0
1006 30 23 9000 R01 EUR/t 0
1006 30 25 9000 R01 EUR/t 0
1006 30 27 9000 — EUR/t —

1006 30 42 9000 R01 EUR/t 0
1006 30 44 9000 R01 EUR/t 0
1006 30 46 9000 R01 EUR/t 0
1006 30 48 9000 — EUR/t —

1006 30 61 9100 R01 EUR/t 0
R02 EUR/t 0
R03 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

021 un 023 EUR/t 0
1006 30 61 9900 R01 EUR/t 0

A97 EUR/t 0
066 EUR/t 0

1006 30 63 9100 R01 EUR/t 0
R02 EUR/t 0
R03 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

021 un 023 EUR/t 0
1006 30 63 9900 R01 EUR/t 0

066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

1006 30 65 9100 R01 EUR/t 0
R02 EUR/t 0
R03 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

021 un 023 EUR/t 0

Produkta kods Galamērķi Mērvie-
nība

Kompensāciju
summa (1)

1006 30 65 9900 R01 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

1006 30 67 9100 021 un 023 EUR/t 0
066 EUR/t 0

1006 30 67 9900 066 EUR/t 0
1006 30 92 9100 R01 EUR/t 0

R02 EUR/t 0
R03 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

021 un 023 EUR/t 0
1006 30 92 9900 R01 EUR/t 0

A97 EUR/t 0
066 EUR/t 0

1006 30 94 9100 R01 EUR/t 0
R02 EUR/t 0
R03 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

021 un 023 EUR/t 0
1006 30 94 9900 R01 EUR/t 0

A97 EUR/t 0
066 EUR/t 0

1006 30 96 9100 R01 EUR/t 0
R02 EUR/t 0
R03 EUR/t 0
066 EUR/t 0
A97 EUR/t 0

021 un 023 EUR/t 0
1006 30 96 9900 R01 EUR/t 0

A97 EUR/t 0
066 EUR/t 0

1006 30 98 9100 021 un 023 EUR/t 0
1006 30 98 9900 — EUR/t —

1006 40 00 9000 — EUR/t —

(1) Procedūra, kas noteikta Komisijas Regulas (EK) Nr. 1342/2003 (OV L 189, 29.7.2003., 12. 1pp.) 3. panta 8. punktā, piemērojama atļaujām, kas pieteiktas saskaņā ar
minēto regulu, attiecībā uz daudzumiem atbilstoši galamērķiem.
Galamērķis R01: 0 t,
visi R02 un R03 galamērķi: 0 t,
galamērķi 021 un 023: 0 t,
galamērķi 066: 0 t,
galamērķis A97: 0 t.

NB: Produktu kodi, kā arī sērijas “A” galamērķu kodi definēti grozītajā Komisijas Regulā (EEK) Nr. 3846/87 (OV L 366, 24.12.1987., 1. 1pp.).

Skaitliskie galamērķu kodi norādīti Regulā (EK) Nr. 2081/2003 (OV L 313, 28.11.2003., 11. 1pp.).

Pārējie galamērķi definēti šādi:
R01 Šveice, Lihtenšteina un Livinjo un Kampione d'Italia teritorijas.
R02 Maroka, Alžīra, Tunisija, Ēģipte, Izraēla, Libāna, Lībija, Sīrija, Bijusī Spānijas Sahāra, Jordānija, Irāka, Irāna, Jemena, Kuveita, Apvienotie Arābu Emirāti, Omāna, Bahreina,

Katara, Saūda Arābija, Eritreja, Rietumkrasts un Gazas sektors, Norvēģija, Farēru salas, Islande, Krievija, Baltkrievija, Bosnija-Hercegovina, Horvātija, Serbija un
Melnkalne, Bijusī Dienvidslāvijas Maķedonijas Republika, Albānija, Bulgārija, Gruzija, Armēnija, Azerbaidžāna, Moldāvija, Ukraina, Kazahija, Turkmēnija, Uzbekistāna,
Tadžikija, Kirgīzija.

R03 Kolumbija, Ekvadora, Peru, Bolīvija, Čīle, Argentīna, Urugvaja, Paragvaja, Brazīlija, Venecuēla, Kanāda, Meksika, Gvatemala, Hondurasa, Salvadora, Nikaragva, Kostarika,
Panama, Kuba, Bermudu salas, Dienvidāfrikas Republika, Austrālija, Jaunzēlande, Honkongas īpašās pārvaldes apgabals, Singapūra, A40, izņemot Nīderlandes Antiļu
salas, Arubu, Tērksas un Kaikosas salu grupu, A11, izņemot Surinamu, Gajānu un Madagaskaru.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1130/2004

(2004. gada 17. jūnijs)

par iesniegtajiem piedāvājumiem auzu eksportam Regulā (EK) Nr. 1005/2004 paredzētajā konkursā

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1992. gada 30. jūnija Regulu (EEK) Nr.
1766/92 par labības tirgus kopējās organizācijas izveidi (1),

ņemot vērā Komisijas 1995. gada 29. jūnija Regulu (EK) Nr.
1501/95 par dažiem Padomes Regulas (EEK) Nr. 1766/92
piemērošanas noteikumiem attiecībā uz eksporta kompensāciju
piešķiršanu, kā arī uz pasākumiem, kas veicami labības nozares
traucējumu gadījumā (2), un jo īpaši tās 4. pantu,

ņemot vērā Komisijas 2004. gada 19. maija Regulu (EK) Nr.
1005/2004 par īpašu intervences pasākumu labības nozarē
Somijā un Zviedrijā (3),

tā kā:

(1) Ar Regulu (EK) Nr. 1005/2004 atver konkursu par auzu
eksporta kompensācijas piešķiršanu, kuru izcelsme ir
Somijā un Zviedrijā un kuras paredzētas eksportam no
Somijas un Zviedrijas uz visām trešām valstīm, izņemot
Bulgāriju un Rumāniju.

(2) Ņemot vērā jo īpaši Regulas (EK) Nr. 1501/95 1. pantā
minētos kritērijus, nav jānosaka maksimālā kompensācija.

(3) Šajā regulā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Labības
pārvaldības komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Netiek piešķirtas līgumtiesības saistībā ar piedāvājumiem, kas
iesniegti no 2004. gada 11. līdz 17. jūnijam, Regulā (EK) Nr.
1005/2004 paredzētajā konkursā par auzu eksporta kompensā-
ciju.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2004. gada 18. jūnijā.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2004. gada 17. jūnijā

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Franz FISCHLER
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